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Cmammio npucesiyeHo oensidosi Haykosoi kKoHuenuyii B. ¢ooH 'ymbonb0ma i nog’a3aHux KoOHUenuit HauioHanbHo2o
ma KOHUernmyasnbHo20 Haykoso2o ceimoensdy. [lpoaHarnizogaHo OCHOBHI xapakmepucmuKu mepMiHa «Mo8Ha Kap-
muHa ceimy» ma (020 38’330K i3 HayjoHanbHO-KYIbMYypHOK chepor nesHoi Mosu. 3azanbHa 0518 KOHKPEMHOI MOBHOI
CriflbHOMU «MO8Ha KapmuHa ceimy» K ¢rocib koHuenmyanisauii HagKoIUWHL020 c8imy ModCbKoi disiIbHOCMI 8UsI8-
J19€emMbCS 8 npaamamuuj, mobmo y eukopucmaHHi Mosu ii Hociem. HauioHanbHa Moga — Haligaxnugiwuli emHo2eHHUU
¢hakmop, minbKu Yyepe3 080100iHHS HEK MOXITUBO MPUsTyYeHHsT 00 emHiyH020 camocgidomocmi. MixkynbmypHa Komy-
Hikauis Moxe 6ymu adekeamHoK MifibKU 8 pasi MakCuMarbHO MOXIIUB020 3HaHHS ii y4yacHUKI8 npo HauioHanbHO-cre-
UUGhIYHI pucu HauioHarnbHO20 cKknady MUCIEHHS MapmHepie Mo KoMyHikauii. ®paseonoaivyHi 0OuHuYi miei yu miei Mosu
Marmb HauioHanbHO-KynbmypHy creyucpiky U eidobpaxaroms mpaduuii, 3guyvai, peanii, nog’asaHi 3 nepekasamu,
icmopuYHUMU thakmamu, nimepamypHUMU Oxepenamu, Wo 3yMOBIIHE iX HayiOHanbHO-KynbmypHy ceMaHmuky, Mic-
uesul konopum 3a2anom. Mano 3Hamu ghpaseonoeiyHy oOuHuyro, mpeba 3Hamu, Wo 3a Heto cmoims, mpeba po3seans-
Oamu iT'y 38’d3Ky 3 Kyribmyporo KpaiHu, icmopieto Hapody. 3azanbHogidomo, Wo hpaseonoziyHul Mamepian 6ydb-sKoi
Mo8U 8 Halibinbw HaoyHil ¢hopmi gidobpaxae ceoepidHicmb nobymy U Xumms moao Yu iHWoao Hapody, cmonimmsamu
HaKonu4yeHy HUM Mydpicmb, 32ycmoK yMOK, Hasi8HUX y couiymi, mobmo eucniosnoe emHocneyugidHul crocib caimo-
cnpulHamms, Skul ¢hopmye HaujoHanbHUli MeHmanimem. ®pa3eosnoziamu 0arme MoXugicms enubwe 3po3ymimu
icmopito Hapody, io2o cmaeneHHs 00 modcbKux docmoiHema | Hedorikie, crieyugiky caimoeansdy. ouinbHe U dopeyHe
8UKOpUCMaHHS (hpaseoso2iyHUX 00UHUUb Y iX Mep8UHHOMY 8u2/s0i OXUBrIsie MO8y meopie, pobums i eMoujiliHow.
BukopucmaHHs nopieHsIbHO020 ma iHmepnpemamugHo20 mMemodie, KOMITOHEHMHO-CEMaHMUYHO20 U KOHMEKCMHO20
aHanisy dano 3moay ecmaHo8umu, Wo hpaseonoziyHuli hoHO MO8U € HaUUiHHIWUM BXepenom iHgpopmauii Mpo Kyrb-
mypy G meHmanimem Hapody, 0e 30cepedxeHi yseneHHs Hapody npo Migu, 0bpsdu, 3euyai, Moparb, NOBEOIHKY.
Bepyyu 0o ysazu mol thakm, wjo ¢ppaseonoaidHuli poHO — ye He MiflbKu MOBHa, a U KynbmypHo-icmopuy4yHa ckapb-
HUUSI KOXHO20 Hapody, MU Manu Ha Memi nposecmu aHani3 HayjoHanbHO-KybmypHOI crieyuiku ¢hpaszeonoaidHux
00UHUUb aHenilcbKoi ma ykpaiHcbkoi Mog. OcHo8Ha Mema posedeH020 asmopKaMu aHanisy rnonseae 8 momy, wob
rnokasamu, sk 36ie MiX Kynbmypor ma npazmMamukoro 8rniusae Ha npaeMamuyHul nomeHuyian gppaseonoziamie i npae-
MamuyHy UiHHicmb ix nepeknadis.

KntouyoBi cnoBa: aHTPOMNOLEHTPU3M, KOHLIENT, HOCi MOBW, MEHTANITET, CBITOOAYEHHS.
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The article represents an overview of the basic concepts that represent what has been introduced by W. von Humboldt
as a general concept and further developed into related concepts of the scientific and conceptual worldview. The basic
characteristics of the term “linguistic picture of the world” and its relation to the national-cultural sphere of a particular language
are analyzed. The general “linguistic picture of the world” for a particular linguistic community, as a way of conceptualizing
the world around human activity, manifests itself in pragmatics, that is, in the use of language by the language speaker.
The national language is the most important ethnogenic factor, only because of its acquisition it is possible to become
ethnic. Intercultural communication can be adequate only if its participants are most aware of the national-specific features
of the national mentality of communication partners. Phraseological units of one language or another possess national
and cultural specificity as well as they reflect traditions, customs, realities related to legends, historical facts, literary
sources, which determines their national-cultural semantics, local color as a whole.

It is necessary to know the phraseological unit, to know what it means, to consider it in connection with country’s
culture, history of the people. It is well known that the phraseological material of any language in the most visual form
reflects the life peculiarities, centuries of accumulated wisdom, clot of thoughts existing in society, that is, expresses
an ethno-specific way of thinking, which forms national mentality. Phraseologists give an opportunity to understand more
deeply the history of the people, their attitude to human merits and disadvantages, the outlook specificity. The expedient
and appropriate use of phraseological units in their original form invigorates the language of works and makes it emotional.

Using of comparative, interpretative methods, component-semantic and contextual analysis enabled us to establish that
phraseological foundation of language is the most valuable source of cultural information and people’s mentality, where
the people’s ideas about myths, rituals, customs, habits, morals, and behavior are concentrated. Given that, phraseological
fund is not only a linguistic but also a cultural and historical treasure trove of every nation, we set out to analyze the national
and cultural specificity of phraseological units in English and Ukrainian. The main purpose of the analysis is to show how
the coincidence between culture and pragmatics affects the pragmatic potential of phraseologisms and the pragmatic value
of their translations.

Key words: anthropocentrism, concept, native speaker, mentality, worldview.

1. Beryn

Moga JTroIUHM — Ha3BUYaHO GararorpaHHe
suie. {06 3po3ymiTH CHpaBXHIO CYTHICTh
MOBH, BapTO PO3MISIHYTHU Pi3HI aCIIEKTH MOBH, K
BOHA CTPYKTYPOBaHa, SIK yJIAIITOBaHI €JIeMEHTH
CHCTEMH, SIKI IPUYMHU BIUTMHYJIU Ha HEl 13 30B-
HIIIHIX CTOPIH 1 K1 MPUYWHY BIUTMHYJIN HA 3MiHU
MOBH TPOTATOM TMPOIECY Ii iCTOPUYHOTO PO3-
BUTKY, 1110 pOpMYBaB ii icHyBaHHS Ta QPyHKLIT, SKi
Halysia MOBa B JTEOJICBKOMY crijKyBaHHI. MoBa —
CKapOHMII HAIIOHATBHOI KyIBTYPH JOICH, SKi
PO3MOBIISIIOTE MOBOIO. Beck 1ocBix 1 Bel 1ocsr-

HEHHS KYJIbTypH (BiKCYIOTHCS B MOBi, BOHU BiJIO-
OpaxaroThCsi TaMm. HaiioHaTbHUI KOMITOHEHT
MO)KHa 3HAWTH B JIEKCHIN, (paszeosorii, ado-
pU3Max, MOBICHHEBOMY €THKET1, TEKCTaX TOIIO.
Ocb 4yoMy /Ui BUBYCHHS Oy[b-sKOI 1HO3EMHOI
MOBH HEOOXI[HO BpPaxOBYBaTH OIHE: Oyib-sika
MOBa Ma€ CBOE HaI_IIOHaJIBHe BUPAKCHHS, TOOTO
BOHa HACHAXYE€ HAI[IOHATLHUN IyX 1 HaIlio-
HaJIbHY KyJbTYpy Hapomy. | sk HamioHajdbHA
MOBa BOHA TICHO IIOB’f3aHa 3 HAIlOHAJHHOO
TICUXOJIOTIEI0 Ta HaIIOHAJIBLHOIO CBOEPITHICTIO
Hapoay, € 3aco0oM Iepefadi HalllOHAJbHUX
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TpaJuLIil, CTepeOTHHiB 3BMYOK. OTKe, BUBUCHHS
Oyzb-sIKOi 1HO3EMHOI MOBH CYNPOBOIKYETBCS
BHUBYCHHSIM HOBOT MOBHOT KapTHUHU CBITY.

2. Po3nin 1

MogHa kaptuHa cBity (namn — MKC) € oqaum
13 (hyHIaMEHTAJIbHUX TOHATH CY4YacHOi JIHTBI-
CTHKHU. Ymepie IyMKy Hpo ocoOnuBe MOBHE
cBitoOaueHHss BUcIoBHB B. ¢on I'ymGombar,
YUCHHS SIKOTO BHHHKIO Ha OCHOBI HIMEIBKOI
KJIACUYHOI (bmocoq)u noyatky XIX CTOmTTA.
[osiBa B JIIHFBICTI/ILII TNOHSTTS «MOBHA KapTHHA
CBITY» IOB’si3aHa 3 INPAKTHKOKO CKJIajJaHHs ifie-
orpa(bltIHHX CJIOBHHKIB 1 3 mpoOiemamMu CTPYK-
TypH 1 3MICTY JIEKCKO-CEMaHTUYHUX OB, AKi
y 3B’S3Ky 3 IIMM BUHHKIH, BITHOCHHAMHU MIiX
HHUMH, TOMY III0 aHTPOMOIEHTPUIHUHN MiAX1] 10
MOBH «BHMAraB pPO3POOICHHS HOBHX JOCIIA-
HUIPKAX METOMIB 1 PO3IIUPEHHS METaMOBH
Haykm» (I'ymGonbar, 1984). I'ymOGonsar 3acto-
CyBaB JI0 aHaJIi3y MOBH J1aJIEKTUYHUN METOI, BifI-
TIOB1JTHO JI0 SIKOTO CBIT PO3IVISIAETHCS B PO3BUTKY
K CyNepeusnBa €IHICTh MPOTUIEKHOCTEH, 5K
1iJie, MPOHU3aHe 3arajJbHUMH 3B’3KaMHU Ta B3a-
€MHUMH TIEPEX0JIaMU OKPEMHUX SIBHII 1 X CTOpIH,
sk cucteMa. CaMe BiH 3a3HAYMB, 110 KO’KHA MOBa
HEpPO3pHUBHA 31 CBIJIOMICTIO, CTBOPIOE CYyO’€K-
TUBHMIA 0Opa3 o0’ekTHBHOTO CBiTy. Ha iioro

JIyMKY, MUCTICHHSI JIFOMMHH i YSABICHHS HOTO PO
CBIT BU3HAYAIOTHCS KOHKPETHOIO MOBOO. Pi3-
HOOIYHUI PO3MOALT CBITY MOBOIO HOSICHIOETHCS
TUM, IO JUTSI PO3KPUTTSI OJJHHUX 1 THX K€ MOHSTH
OJTHa MOBa IIIyKa€ OKPEMi CJIO0Ba, a iHIIA — OIU-
coBi 3aco0u. Koxxaa MoBa Mae cnenuiqay st
Hel BHYTPILTHIO GOpMY, sSIKa IPOSIBIISIETHCS B KaTe-
ropusatii cBiTy OOMEKEHHSIMH 3HaY€Hb CJIB, 1110
CTAHOBJIATH CJIIOBHUK ITi€] MOBH, a TAKOX 1 B Tpa-
MatuaHuX Kateropii (I'ymOGomsar, 1984).

Inei B. ¢pon I'ymOombaTa T11IXOTUICHI HEOTYM-
OONBATIAHIAMU, OAWH 13 TPEICTaBHHUKIB SKUX
JL. Bchrep6ep Y TPHALATHX poKax XX CTopqu;I
BBIB y HAayKy TE€pPMiH «MOBHa KapTHHa CBITY»,
BiJJ3HAYAIOUH, 110 B MOBI KOHKPETHOI CIIJILHOTH
KHBE TyXOBHHUH 3MICT, ckap0 3HaHb, SIKUH Ccrpa-
BE/NTUBO HA3MBAIOTh KAPTHHOIO CBITY KOHKPETHOT
MoBu (Baiicrepbep, 1993). BaxiuBum erarnom
y PO3BHUTKY T€OPii MOBHOT KAPTHHHM CBITY € TIparli
aMmepukaHcbkux — eTtHomHrBIicTiIB  E. Cemipa
Ta ioro nociinoBHuka b. Yopda, sixi po3poouau
rinotesy, Bijomy sk «rinore3a Cenipa — Yopday,
1 CKJIQJHUK TEOPETUYHOTO sapa ETHOIIHTBIC-
TUKUA. BiAmoBigHO M0 1i€i Teopii, BiAMIHHICTH
HOPM MHUCIJIEHHSI 3YMOBIIIOE€ BiJIMIHHICTH HOPM
MOBEJIHKK B KYyJIBTYpHO-ICTOPUYHOMY TIyMa-
gyenHi (Cenup,1993).

Crnouatky, 3’aBuBIINCH K MeTadopa, MKC
MOpOAMJIa B JIHTBICTUIII Oararo mpoobsiem, 1o

MaIKOTh CTOCYHOK J10 if (heHOMEHOMOTYHIX 0C00-
JUBOCTEH: IIe CTaTyC 1 PI3HOMAHITTA TPaKTy-
BaHb CAaMOIO MOHSATTS, MPEAMET JOCIiKCHHS
Ta CTPYKTYpa, O3HAKH it ¢pynkuii MKC, cniBBiz-
HOIICHHS IHILI/IBII[yaJ'II)HOFO Ta KOJEKTUBHOTO,
YHIBEpCAJIBHOTO ¥ HaliOHAJIbHO-CIIEU()IIHOTO
B HIM, TI JUHAMIYHUNA 1 CTATHYHUN AacCIIEKTH,
0COOTMBOCTI BapilOBaHHS W THITONOTISE MOBHUX
kaptuH cBity (Illenanceka, 2012).

MoBHy a00 HaiBHy KapTHHY CBITy Tak camo
OPUIHATO I1HTEPHPETYBaTU SK BiIOOpaKeHHS
MOBCSAK/ICHHUX, OOMBATEIbCHKUX YSBICHb PO
CBIT. [1es1 HATBHOT MOJIEITi CBITY MOJISATAE B TAKOMY:
y KOXKHIH IPUPOIHI MOBI1 BiIOMBA€THCS IEBHUH
CHOCIO CIIPUUAHATTS CBITY, IO HaB SI3y€THCS K
000B’s13xk0BUH ycim HOCisiM MoBH. 0. /1. AnpecsiH
MOBHY KapTHHY CBITY Ha3HMBa€ HAiBHOIO B TOMY
CEeHCI, 10 HayKOBI BU3HAYEHHS W MOBHI TJIyMma-
YeHHS HE 3aBXKIU 301raroTsCs 3 00CIroM 1 HaBiTh
3MictoM (AmpecsH,1995). KonnenryanbsHa kap-
TUHA CBlTy, abo «Mozelb) CBITY, Ha BIAMIHY Bil
MOBHOI, MOCTII{HO 3MIHIOETHCA, B1;[06pa>1<a10q1/1
pesyJIbTaTH i3HABAIBHOI Ta COLaIbHOI Jisiib-
HOCTI, alle OKpeMi (parMeHTH MOBHOI KapTHHH
CBITY III€ TOBTO 30€piraroTh MEPEKUTKOBI, PEIiK-
TOBI YSIBIICHHSI JIIOACH TMPO CBiT06y210By Cepen
BEJTMKOIO PO3KHMY JYMOK MPO CYTHICTh MOHATTA
«MOBHA KapTHHA CBiTy» OE3MEPEYHHM 3alIMIIa-
€THCS T€, 1110 MOBHE WICHYBaHHS CBITY BiIpi3HS-
€THCS B PI3HUX HAPOMiB. Y mpoleci MisIbHOCTI
y CBIIOMOCTI JIIOIUHM BHUHHMKA€E CyO’€KTUBHE
BiJJOOpakeHHS HassBHOTO CBITY. JIto1MHa 0CBOIOE
MOBY TaK CaMoO, SK 1 HABKOJUIIHIO IIMCHICTH;,
Py IBOMY TOPSA 13 JIOTIYHOIO (TIOHSTIHHOIO)
KapTUHOIO CBITYy BHHUKA€ il MOBHA, 1110 HE CyTIe-
pEUnTh JIOT1YHIH, ajie i He TOTOXKHA TH.

HaiiGinpimoro Miporo Ha popmMyBaHHS HETIOB-
toproi MKC HamioHaapHOT MOBH BIUTUBAIOTh
MIPUPOIHE CEPEIOBHINE, HASIBHICTD CICITUDIYHUX
apreakTiB MarepiaibHOI KyJIbTypH, OCOOIH-
BOCTI poOOTH JIOTIKO-TIOHATIMHOTO Ta MOpalib-
HO-I[IHHICHOTO ~ KOMIIOHEHTIB  HaI[lOHAJIbHOI
MOBHOI1 cBiiomocTi (AnpecsH, 1995).

Vuikanpnicte MKC Oynb-siK0i HallioHaJIbHOT
MOBH 3yMOBJIEHa (akTopamu, ii CTBOPIOIOTH
30BHILIHE CEPEIOBHINE MOOYTYBAHHS ETHOCY,
JlaHe oMy B OE3MOCEpPeaHiX BIIIYTTAX, 1 CTPYK-
Typa JIOACHKOI CBigoMocTi. JloguHa posymie
HAaBKOJIMIIIHINA CBIT 1 ce0e 3a JOIMOMOIOI0 CBOEI
MOBH, y SKiii BiIOMBAa€THCS CyCHUIBHO-ICTO-
prdHEi 10CBiA. [0 IFOTO T0CBIY HATICKHUTH K
HAL[IOHAIBHHIT IOCBIJ, TAK i 3ara/IbHOMIONICHKHIA.
Ane came HallOHAJIBHUI JOCBiJl YHOCHTH CIIe-
1rdigHI 0COOIMBOCTI B KOKHY OKpPEMY MOBY. 3a
JIOTIOMOT'OIO0 CBOET MOBH HOC11 Ha0yBarOTh TIEBHOT
MOBHO{1 KapTUHU CBiTy. BoHa ¢opmye B noauHu
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MIEBHE CTABJICHHS JI0 CBITY (TBAapHH, SIBUIL IpU-
poau, JrofeH, sKi il 0TouyroTh, 10 cebe). Buzna-
Yar04YM CTABJICHHS JIIOAMHU 10 HABKOJIMITHHOTO
CBITY, MOBHA KapTHHA CBITy CTBOPIOE JIIOACHKI
HOpPMU TOBEIIHKM B 11bOMY cBiTi. KoxkHa MoOBa
M0-0COOJIMBOMY KOHIIETITYyali3y€e CBIT. 3 sBIsI-
€TbCA €JIMHA CUCTEMa TIOINIAIB, KOJEKTHBHA
¢dimocodis HociiB MoBU. OTKe, MOBa HE TIJTBKH
nepenae iHpopmarlito, a i CTBOPIOE BHYTPIIIHIO
OpraHizaiilo HOBUX ITOB1IOMJICHb.

3. Po3mia 2

CTuKaroyuch 13 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY
1HO3eMHOT MOBH, MH THM CAaMHUM CTHKA€MOCS
i 13 KyJabTYpOIO, HAllIOHAJBHAM MEHTAJITETOM,
crien()iYHUM CKJIAJJOM MUCJICHHS HOCIiB i€l
MoOBH. YacTo BMHMKa€e NUTAHHA, 110 Mae Iep-
BUHHUI XapakTep: MOBHA KapTHHA CBITY 4HM
HAIlIOHATBHHI MEHTAIITET i XapaKTep HOCIiB
uiei MoBHOi kapTuHM cBiTy? Lle mnoB’s3aHO
3 MOCTIHHUM HHUTAHHAM IPO T€, L0 3’ SIBHIOC
pasie: KypKa 4M siine? KynLTypHo Ho6yT0131
TPaJUIii, iCTOpUYHI IO, 3OBHINIHI yMOBH
ICHYBaHHSI (reorpadivHi, KITIMaTHYHI1, TPUPOIHI)
CIIUTBHOTH (DOPMYIOTE 1 3aPOJUKYIOTh OCHOBY
HAI[IOHABHOTO XapakTepy, MEHTANIITeTy, TeM-
nepamenty. Hagam 1 cnenmdiyHi pucu Hamii
1 HAI[IOHAIBHOTO MEHTATITETY MOTPAIUISIIOTh J10
IXHBOI HAaIllOHAJABLHOI MOBM, JO0 IXHBOI MOBHOI
KapTHHH ~ CBITY, SaKpIHI/IBH_II/ICB TaM. 3rofioM
yci Li pUCH Xapaktepy Hauii MepelaloThes 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH HAacCTYIHOMY TMOKOJIIHHIO BXKe
B TOTOBOMY BepOali30BaHOMY BUTJISAII.

Ha cBoemy mouarkoBoMy erami  MoBa
€  CBOEPITHUM  «IHLEM»,  MOPOHKEHUM
«KYpKOIO»  — HaIllOHAJTFHUM  MEHTATITETOM,
SIKHH, y CBOIO Yepry, 3aJIeKHTh Bijl ICTOPUIHHX,
KyJIBTYPHHX, 30BHINIHIX Ta IHIIMX yMOB IPO-
xuBaHHs Hawii. Ili3Himme nepepaxoBaHi BHIIE
YMOBH  NIPOXHBAHHA ~ MOXYTh 3MIHIOBaTHCH,
NPOTe HAL[IOHANBPHUA XapakTep, SIKHil 3aKpi-
IIMBCs B MOBHIN KapTHHI CBITY HAllii, IPOXOBIKY€E
nepeaaBaTHCs BiJl OTHOTO MOKOIIHHS 10 HACTYTI-
HOTO. Y IIbOMY pa3i MOBHA KapTHHA CBITY BXKe
MIEPETBOPIOETHCS B «KYPKY», SIKa MIOPOKYE CBOT
«SIMLS», MIIHOCAYM HOBUM TOKOJIIHHSIM YXKe
3aKpitieHy Ta c(hopMoBaHy MEHTAJIbHY CIEIU-
iy cBiTocpuiiHATTS. Komm quTnHA omaHoBye
CBOIO MOBY, BOHA ITi3HA€ HABKOJUIIHIN CBIT Ha
MOBHOMY PiBHI, OCBOIO€ MOBHY KapTHHY CBITY,
BJIACTUBY HOCIAM Ili€] MOBH.

MoBHa kapTiHa CBITY € CBOEPIIHHM BIKHOM
y HalllOHaJbHE CBITOOAUEHHS 1 CBITOBIAUYTTS.
Koxna mMoBa Hece B co0i 0coOnMBY cuCTeMy
CIPUHHSTTS CBITy, SKa TPU IOMY pPO3ILIs-
€THCSI MIXK yCIMa HocisiMH 11i€i MoBH. OcoOnuBa
HalllOHaJbHA MEHTAJBHICTh  B1IOOpaKA€THCS

a0COJIIOTHO B YChOMY: Y CEMAHTHIIl JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb, Y HASBHOCTI THX YM IHIIMX Tpama-
TUYHUX KaTeropii i 3Ha4yeHb, B 0POPMIICHHI CUH-
TaKCUIHUX 1 MOP(DOJIOTIYHUX CTPYKTYp, B OCO-
OMBOCTI CIIOBOTBOPYHMX MOJEICH MOBH TOIIO
(Ogcirok, 2010).

BuByaroun MOBHY KapTHHY CBITY 1HIIIOT MOBH,
MH THM CaMHM TPOHHKAaEMO B 00pa3 MUCICHHS
Ii€T HaIlli, I1e Te came, IO CIIPOOyBaTH MOIVISTHY TH
Ha CBIT 0YMMa HOCIIB I1i€] MOBHOI KapTHHH CBITY.
Y MOBHiil KapTHHI CBITY BiJ0Opa’KeHa KOTHITHBHA
6a3a Haii. ITix yac BUB4EHHS 1HO3€MHOT MOBH KO-
HOMY, HaBiTh JIFOJMHI 3 BiIMIHHUMH JEKCUIHUMH
Ta TPAMaTUYHIMH 3HAHHSMH B MOBI, JJOBOIUTHCS
CTHKATHCS 3 HEMUHYYHMH KOMYHIKAaTHBHUMH
300siMu. [IpHUMHOI0 IBOTO € HENOCTaTHE BOJIO-
JIIHHS MOBHOIO KapTHHOIO CBITY, SIKy BHBYAEMO,
a TaKOXX PI3HHUIT MK MOBHOIO KapTHHOIO CBITY,
SIKy BUBYAEMO, 1 PITHOIO MOBOKO. 3 HAPOIDKEHHS,
yBIOpaBIIM MOBHY KapTHHY CBITY piAHOI MOBH,
MU JMBUMOCS Ha PEaibHICTh, sIKA HAC OTOYYE
Ta siKa XapakrepHa Haiiii MoBi. [lepeBnamTyBa-
THCS Ha MOBHY KapTHHY CBITY HOBOi MOBH ITpakK-
TUYHO HEMOXXIIUBO, JIFOMHA OMAHOBYE 1HO3EMHY
MOBY Hal4acTilie Ha piBHI IHCTPYMEHTY CIUIKY-
BaHHSI, TIPH [IbOMY BOHA TPOJIOBXKYE TMBUTHCS HA
CBIT OYMMa CBOE€T PiHOT MOBHOI KapTHHHU CBITY.
Ile yacTo NpU3BOAUTE 1O MCEBIONOHSTTS, TOOTO
TOBEPXOBOIO PO3yMiHHs Ti€i un iHIIOT (pasH,
TAaKOK 4acTO 3yCTPIYArOTHCS BUIALKH, KOIM iHO-
3eMellb y3aram HE MOXKC 3pO3YMITH 3HAYCHHs
(bpas IO CKJIAJAI0ThCS Ha4eOTo 31 3HAHOMUX
fiomy cniB. KornitueHa 6a3za Hapomy, sika BepOa-
Ji30BaHa B MOBI Ta sIKa CKJIAA€ThCS 3 BEpOATBLHIX
NpereeHTHUX (EHOMEHIB, Oy/TydH HEBiJl' €MHOIO
YaCTHHOIO MOBHOI KaPTHUHHU CBITY, YaCTO BHSIBIII-
€ThCS 11032 YBarol 1HO3EMIIIB, sIKI 3aliMarOThCs
BUBYCHHsM I1i€1 MoBH (Ocwurmos, 2011).

HamionanpHa kapTwHa CBITY e Hario-
HaJIbHA KOHIeNTochepa B TICHOMY B3a€EMO-
3B 13Ky 3 HAI[lOHAJIbHUM MEHTaJliTeToM. MeH-
TAJITET BU3HAYAETHCS 5K «cneumbiqﬂnﬁ crnoci6
CIPUAHATTS 1 PO3YMIHHS QIHCHOCTI, sika BH3HA-
Ya€ThCS CYKYIHICTIO KOTHITHBHUX CTEPEOTHIIIB,
XapaKTepHUX JUIS TIEBHOI OCOOMCTOCTI, COIli-
anbHOi abo eTHiyHOi rpynu monei» (Ilomoga,
2007).

Ha nymKky Gararbox ydeHHX, OCHOBY MCHTa-
JITETy CTaHOBIATH CTaHI[apTHi CYIDKCHHS IIPO
craHjapTHi cutyauii. Ipu 1poMy MeHTamiTeT
TICHO B3a€MOJIE 3 KOHuenTOC(peporo 00 KOH-
UCNTH B IHTEPIpETALIiiHOMY MO 36ep1ra10TI>
KOTHITHBHI ctepeotuni. OHaK HamioHAJIbHUHA
MEHTAJIITET, Y CBOIO Yepry, CIpsiMOBy€e (GopMy-
BaHHsI PO3BUTKY KOHIENTiB. CTEPEOTUITH BILIU-
BalOTh Ha 3MICT KOHIIENTIB, sKi (hOPMYIOTHCH,
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JWKTYIOTh (ikcoBaHi1 B KOHLIENTaX OLIHKH SIBHIL
1 moniit (KyGpsixosa, 2004).

HarionanbHa KapTHHa CBITY, 3 OHOTO GOKY, —
Jesika abCTPAKIIis, a 3 1HIIIOTO — KOTHITUBHO-TICH-
XOJIOT1YHA PeaTbHICTh, 110 BUSBIAETHCS B PO3Y-
MOBI, TI3HABAIBHIN JISJILHOCTI HAPOY, Y HOTO
noBe i1 i3u4HiIN 1 BepOanpHii. HartionansHa
KapTHHA CBITY MPOSBISETHCS B OJHAKOBIHN MOBe-
TIHII HapoAy B CTEPEOTHIIHMX CHUTYaIlifX,
y 3arajJbHUX YSBJICHHSX HApOIy MPO MIKWCHICTS,
y BHCIOBIIOBAHHSX 1 «3arajbHUX JIyMKax»,
y CYIUKEHHSIX TpO IIMCHICTB, MPUCIHIB’AX, TPHU-
Ka3Kax, JaproHi, adopusMax Ta aHEKIoTax
(Tep-Munacosa, 2004).

Ocob6nuBy poJib, Ha Hall MOMIAN, Y (hopmy-
BaHHI HAI[lIOHAJIBHOI MOBHOT KAPTUHU CBITY Ipae
(dpazeonoris. dpazeosoris Oyap-IK0i MOBU — I1€
HaWIliHHINIA JIIHTBICTUYHA CHAAIIMHA, Y SKIiH
Bi/I0MBaeThCS OaueHHS CBITY, HalllOHAJIbHA KYJIb-
Typa, 3BMYai il BipyBaHHS, (aHTazisg U icTOpIis
Hapoy, KUl HElo TOBOPHT®. [Tpupona 3HaYCHHS
(bpa3eOJ10r13M1B TICHO TIOB’s3aHA 3 (POHOBUMH
3HAHHSMH HOCITB MOBH, 3 MPAKTUIHHUM JI0CB1JIOM
0COOHUCTOCTI, 3 KyJILTY pHO- iCTOpI/I‘IHI/IMI/I Tpaau-
IISIMHA HAPOJTY, SIKUH TOBOPHUTH I1€F0 MOBOIO.

®pa3eoyiorisMd  MPUIHCYIOTH 00’ €KTaM
O3HAaKH, IO aCOIIOIOTHCA 3 KapTUHOIO CBITY,
MarTh Ha yBa3l Iy JECKPUIITUBHY CHUTYaIlil0
(TEKCT), OLIHIOIOTH 11, BUCIOBIIIOIOTH JI0 HET CTaB-
JeHHs. BaxumBoro o03HaKoro (hpa3eonoriamis
€ MerahopHyHICTh, 00pasHicTh. Ppaseonorism
HAPOJUKYETHCS B MOBI HE JUIS HA3HBAHHS npes-
METIB, O3HaK, Jiid, a 1151 00pa3HO-eMOLIHHOI iX
XapaKTePUCTUKU. Y TBOPIOIOTHCS (Ppa3eosorizMu
B pe3yapTari MeTapOpUYHOTO TIEepPEHECEHHS,
MIEPEOCMUCIICHHSI 3HaY€Hb BUIBHUX CIIOBOCIIOINY-
yenb (JIepunpkumii, Oryii, Kitiko, 2014).

Baxnmuicte  oOpa3HOCTI  (ppa3eosorizmin
MOJIsATa€ B TOMY, IO CaMe IIsI O3HAKa JIEKHTh
B OCHOBI BCiX IHIIMX 1X BUPA3HUX SKOCTEH: eMO-
HiHHOCTI, ekcrpecuBHOCTI. EMotIiiiHIicTh (pase-
OJIOTii — IIe 37aTHICTh (pa3eosiori3My He TUIbKH
HA3MBATH MPEIMET, SBUIIE, & i BUCJIOBUTHU TICBHE
MOYYTTS 1 CTABJICHHS.

O.®. ApceHTbeBa po3MISAaE  HalllOHAb-
HO-KYNBTYpHY CrHeuudiky Ha TPBOX pi3HHX
pIBHAX  IUIaHy  3MicTy  (hpa3eosiori3mis:
1) y cykynmHOMy ¢pa3eosiorivHOMY 3HAYCHHI
(6e3 exBiBaJieHTHI (pa3eoNOTiuHI OJMHHIII);
2) y 3HaY€HHI OKpEMUX KOMIIOHEHTIB (ppazeoso-
riuaux omuHUIb (nami — @O) (PO, mo MarTh
y CBOEMY CKJIaJli TO3HAYEHHS HAIIOHATHHO-KYIh-
TYpHOI peadii); 3) y npsMoMy 3Ha4YeHHI MPOTO-
TumiB (hpaseornorizmi (ApceHTheBa, 20006).

1. V cykynHoMy (pa3eosoriuHoMy 3Ha-
YeHHI CJIOBECHOTO KOMIUIEKCY HallloHaJbHa

KyJbTYpa BiTOMBAETHCS KOMIUIEKCHO, HEpO3UJIe-
HOBAHO. HaI_IIOHaJIbHO -KyJbTypHa  crierudika
(dpazeonoriaMiB 1MoB’si3aHa 3 HEEKBIBaJICHTHUMH
¢dpazeonorivanmu opuHUIIME (12711 — BEDO).

Bonu icHytoTh y Oynb-siKiii MOBI, Lie SIBUILIE
MOSICHIOETBCS BHOIPKOBICTIO HOCIiB MOB. Komn-
LENTH, 110 MepelaloTh CEMaHTUKy Takux (pa-
3€0JIOTIYHUX OJMHHIIL, HASIBHI B MOBHIHN KapTHHI
CBITY IIbOTO Hapoay. ToMy ceMaHTHKa HEeKBiBa-
JICHTHUX OJMHHUIb MEPENaeThCsl 3a JIOMOMOIO0
JICKCUYHUX OJMHHUIL a00 CIIOBOCTONYYEHb, SKi
mijJ yac repenayi iHIIOIO MOBOIO TaKOX Mepe-
JAIOTBCS 32 JIOTIOMOTOI0 OKPEeMHUX JIeKceM abo
HAOOpy JIEKCeM, KoM 00pa3, Ha OCHOBI SIKOTO
noOynoBaHuil  (pazeosnoriaM  BUXIAHOI MOBH,
3pO3yMUIHI peICTaBHUKAM MOBHU-PELIETITOPA.

SAx npuknagn MokHa HazBath BEDO anmmiii-
cpKoi Ta ykpaiHcekoi MoB: DE Promethean fire
it Ilpomemes 6020Hb BCTYMAIOTh Y BiTHOIICHHS
MOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI, 301rato4uch 3a CUrHi(i-
KaTUBHO-/ICHOTaTUBHUM 3HAYCHHSM, TIO3UTHBHOIO
OIIIHHOIO KOHOTAIE0, HATIEXKHICTIO 10 KHUKKOBOIO
CTHJIFO, EMOIIIHHO-EKCIIPECHBHOIO ~ KOHOTAIIIEO
(«migHeceHa» emoliiiHa KoHotamis). Hasememo
1€ KUThbKa MPHUKJIAIIB MOBHOI eKBiBaJIEHTHOCTI DE
B aHIJINCHKIN Ta yYKpaiHCBKIM MOBax: break one's
back “to work hard” — enymu cnuny «eadicko npa-
yrosamuy,; grease (oil) the wheels — niomazysamu
Koleca — dasamu xaoap, niomazamu.

2. Y 3Ha4YeHHI OKPEMHUX JIEKCUYHUX KOMIIO-
HeHTiB @O BigoOpaxkaroTh KyJbTypy PO3WICHO-
BaHO, OJTMHUISIMU CBOTO CKJIaJ1y.

VY dpaszeonorizmiB a man of his word —1roouna,
KA 3A624CO0U pobUumsv me, wo 2080pumMb, y AKOi
C108a He PO3X00AmMbCs 3 OlIoM, | naH (2ocnodap)
€6020 €1108a TIOBHICTIO 30IratoThCs JCHOTATUBHE
3HaYe€HHS I CyO’€KTHBHO-OI[IHHa KOHOTALlisl.
OOuaBa Hanexarb OO0 MDKCTHIBOBUX OJUHMHIID,
BUCIIOBIIIOIOTH CXBaJIbHE €MOIIHE CTaBIICHHS
1o o0’exta. HaBemeMo 11e KijbKa MPUKIIAIIB: 20
through fire and water — imu y 6oeons i 600y 3a
KO20Cb, He38adcalodu Ha Hebe3NneKy, CMINUBO Clli-
oysamu 3a KUM-HeOyOb i 8ipumu Komy-HeOyOb,
keep one's tongue between one’s teeth — mpu-
mamu A3uK 3a 3ybamu, dance after (to) smb's
pipe — manyrosamu nio uuro-Hedyob OyoKy —
ecmynamu, nosooumu cebe mak, sIK 3a6200HO
KOMY-HebYO0b, 6e33ACmepedcHO 8 YCboMy NiOKO-
PAMUCS KOMY-Heh) Ob.

3. HarioHanbHO-KyJIBTYpHI €JI€MEHTH CEMaH-
UK @O MOXYTh TPOSIBIISITHCS B MPSIMOMY 3HA-
YEHHI CYKYITHOTO CJIOBECHOTO KOMIUICKCY, Y SIKOMY
BIZIOMBAETHCS HAIIOHAJILHO-CTICITU(IYHA CUTYaIT1s,
110 JIGKUTh B OCHOBI OOpa3HO-IIEPEHOCHOIO 3Ha-
yeHHsa PO — y npotoTHmnax (Hpa3eosnorizmiB, TOOTO
KOJIUCh BUTBHHUX CJIOBOCIIONYYEHHSIX, sIKI 3a3HaJIM
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NOTIM TiepeocMucieHHs. [lpukinagoM mnomiOHMX
@O MOXyTh CIyryBaTH Taki (pa3eosorismu, sK
a peeping Tom — Ha0Omo donumauea n0OUHa; wear
one’s heart on one’s sleeve — oywa Haposxpucm,
to be out at elbows — 6idyeamu. TiIbKA B aHTIIIH-
CBKil MOBI icHYIOTB Taki DO, sk to dine with Duke
Humphry, to cut off with a shilling, or to accept
the Chiltern Hundreds, 1 nime B yKpaiHCBhKil MOBI
€ TaKi 11I0MH, SIK nepedamu Kymi medy, CImasumu
Ha Kapb, NneKmu paxie, ymepmu Hoca moujo.

B 000x 3icTaBmoBaHUX MOBax q)paseomrqui
OJIMHHLL TOKPUBAKOTb C(epH 3araibHOI IOHs-
Tif{HOI CIIIBBIJIHECCHOCTI: I1i/{ Yac iX aHalli3y BUsIB-
JISIFOTBCSL SIK 3arajbHi PUCH, BIACTHBI JIFOICEKOMY
KOJICKTHBY HE3aJICKHO BIJ| MOBHOI HAJIECKHOCTI,
TaK 1 crenudidai 0COOIMBOCTI, 3yMOBICHI CyTO
EKCTPATIHTBICTHYHUMHU (PAKTOPAMH.

4. BucHOBKH

Otke, MDKKYIBTYpHI (paseonoriuni  oau-
HUL 3HAHOMIIATB IHOKYJIBTYPHOTO peHI/IH1€HTa
3 0COOJMBOCTSIMH KHTTS 1HIIOTO HApOIy ¥ reo-
rpadieto ioro kpainu. Ppaseonorivnuit oz
MOBH € HAMUIHHIAM JUKepesIoM IH(opmarii
PO KyIbTYpy W MEHTAiTeT Hapofy, Ae 30Ce-
pCII)KeHl YABIICHHS. HAapoly Ipo Midu, oOpsiau,
3BMYai, 3BUYKH, MOpajb, HOBEAIHKY TOIO. Y3a-
TaJIbHIOIOYH BHIIECKA3aHEe, MOXKEMO CTBEPIIKY-
BaTH, 110 KapTHHA CBITY PO3IVISNAETHCS SIK BiO-
6pa>KeHH${ peaslbHOTO CBiTY, MOBHA — SIK (DiKCaIis
IILOTO BiZOOpakKEeHHSI.
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